
COSSOS
Quan en el capitalisme global, lbbra literària

queda reduïda a la pobra i única condició de

producció induscrial i, doncs, es presenci com

una mercaderia més, destinada a la distracció,

sorprèn un poquet que hi hagi autores gue

usen el llenguatge com una sucosa fruica de

bosc. A El límit exacte dels nostres cossos, de lo-

landa Batallé, hi ha molc més mestratge en l'ús

precís de paraules i tècniques narratives que

no pas en saviesa en la comprensió de les re-

lacions humanes. I tanmaceix, quedem sor-
presos de les bafarades de vida amÒrosa ín-

tima que se'ns presen[a als ulls amb unes in-

dagacions enginyoses que mostren algunes

formes d'amar i de follar. Per bé que algunes

d'elles cauen pel costat del lloc comú -com
ara la que inaugura el volum, excel'lent, d'altra

banda- les alcres són certament encertades:

el relleu de les paraules és fi i, en general, són

visibles les accions i els decalls dels protago-

nistes. Les millors poden ser poètiques, les pic-

jors inintel.ligibles.

Les obvietats: la perspectiva dels rela¡s és

femenina -i, ben segu¡ feminisca, i, doncs, fa-

¡alment tòpica- en la mesura que els nois que

s'hi retraren amb guatre pinzellades solen ser

gelosos, poc refinats i proclius a la promiscu-

ïtat i, segons com, a les putes. Per contra, les

dones queden millor. Més fotogèniques.
, El llibre n'esrà ple de desig:d'un home i una

dona casa¡t cadascú pel seu compte, que sês-

¡imen a través de sms; d'una parella que tron-
tolla, de dones que es masturben, dãmors pro-
jectars a les comates... Des dels anys vuitanta,
per a bé i per a mal, algunes dones que escriuen

han tractat el desig com a ham. Des de Maria

Jaen, per exemple, A mi m'han interessac els

contes que usen plances i romaceres com a

contrapunt al desig i a l'amor.
' El llibre és enganyosament åcil: sembla que

sigui fet des de la brevetac simple i reclama la

relectura sub¡il. Sembla un llibre per llegrr dis-

tuBRES.
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¡rer a l'autobúi 
' 

,'n, ou rellegir ¡ora el flexo de

lþstudi, amb el llapis al drts.

A "L'aprovadora de joguines" escriu:
"Passem tantes hores a la feina, que les nostres

il.lusions més íntimes es conver[eixen en ob-
jecrius profess'ronals, i això no hauria de passar

mail O encara "per a moltes superdones de
l'empresa aquest sacrifici (la feina) significa la

seva inferrili¡at."


